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Akku-Dämmstoffsäge

Cordless insulating-

material saw 
Scie sans fil pour matériaux 
isolants

Seriennummer *

Serial number *

N° de série *
(T-Nr.)

ISC 240 Li 10021362  

de  EU-Konformitätserklärung. Wir erklären in al-
leiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit allen 
relevanten Anforderungen folgender EU-Richtlinien 
übereinstimmt, und folgende Normen oder normative 
Dokumente zugrunde gelegt wurden:

en  EU Declaration of Conformity. We declare under 
sole responsibility that this product complies with all 
the relevant requirments in the following EU Directi-
ves, and following standards or normative documents 
were applied:

fr  Déclaration de conformité de l‘UE. Nous décla-
rons, sous notre seule responsabilité, que ce produit 
satisfait à toutes les exigences pertinentes des direc-
tives UE suivantes et repose sur les normes ou docu-
ments normatifs suivants :

es  Declaración UE de conformidad. Declaramos 
bajo nuestra responsabilidad que este producto cum-
ple todos los requisitos relevantes de las siguientes 
directivas de la UE y que se han tomado como base las 
siguientes normas o documentos normativos:

it  Dichiarazione di conformità UE. Dichiariamo 
sotto nostra unica responsabilità che il presente pro-
dotto sia conforme a tutti i requisiti di rilevanza definiti 
dalle seguenti Direttive UE e che siano stati applicati le 
seguenti norme o i seguenti documenti normativi:

nl  EU-conformiteitsverklaring. Wij verklaren en 
stellen ons ervoor verantwoordelijk dat dit product 
volledig voldoet aan alle volgende EU-richtlijnen en 
volgende normen of normatieve documenten daaraan 
ten grondslag gelegd werden:

sv  EU-försäkran om överensstämmelse. Vi för-
klarar på eget ansvar att denna produkt uppfyller alla 
relevanta krav enligt följande EU-direktiv och baseras 
på följande normer eller normgivande dokument:

fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuutam-
me yksinomaisella vastuulla, että tämä tuote täyttää 
seuraavien EU-direktiivien kaikki olennaiset vaatimuk-
set ja se on seuraavien standardien tai standardiasia-
kirjojen mukainen:

da  EU-overensstemmelseserklæring. Vi erklærer 
med eneansvar, at dette produkt er i overensstemmel-
se med alle relevante krav i følgende EU-direktiver, og 
at følgende standarder eller normative dokumenter 
danner grundlag for det:

nb  EU-samsvarserklæring. Vi erklærer under ene-
ansvar at dette produktet oppfyller alle relevante krav i 
følgende EU-direktiver og at følgende standarder eller 
normative dokumenter er blitt lagt til grunn:

pt  Declaração de conformidade UE. Sob nossa 
inteira responsabilidade, declaramos que este produ-
to está de acordo com todas as exigências relevantes 
das seguintes diretivas UE, tendo sido tomadas por 
base as seguintes normas ou documentos normati-
vos:

ru  Декларация о соответствии ЕС. Мы со 
всей ответственностью заявляем, что данная 
продукция соответствует всем применимым 
требованиям следующих Директив ЕС, стандартов 
и нормативных документов:
cs  Prohlášení o shodě EU. Prohlašujeme s veške-

rou odpovědností, že tento výrobek splňuje všechny 
příslušné požadavky následujících směrnic EU a že 
byly použity následující normy nebo normativní doku-
menty:

pl  Deklaracja zgodności UE. Niniejszym oświadcz-
amy na własną odpowiedzialność, że produkt ten speł-
nia wszystkie obowiązujące wymogi następujących 
dyrektyw UE, norm lub dokumentów normatywnych.
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Cordless insulating-material saw Serial number 1)

(T-Nr.)

ISC 240 Li 10021362 

We as the manufacturer declare under our sole responsibility that the product(s) fulfill(s) all the relevant 
provisions of the following UK Regulations and are manufactured in accordance with the following desig-
nated standards:

S.I. 2008/1597 Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

S.I. 2016/1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

S.I. 2017/1206 Radio Equipment Regulations 2017

S.I. 2012/3032 Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic 
Equipment Regulations 2012

BS EN 62841-1:2015 + A11:2022, 

BS EN 62841-2-11:2016 + A1:2020, 

BS EN IEC 55014-1:2021, 

BS EN 55014-2:2021, 
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BS EN IEC 63000:2018
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  Festool GmbH
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Markus Stark

Head of Research & Development Products

Tim Weber

Head of Product Compliance
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1 Symbols
Warning of general danger

Warning of electric shock

Read the operating manual and safety 
warnings.

Wear ear protection.

Wear protective gloves.

Wear a dust mask.

Wear protective goggles.

Inserting the battery pack

Removing the battery pack

Do not dispose of it with domestic 
waste.

Tip or advice

Handling instruction

CE conformity marking
UKCA marking: Confirms the conform­
ity of the product with UK regulations.

2 Safety warnings
2.1 General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings, 
instructions, illustrations and specifica­

tions provided with this power tool. Failure to 
follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future 
reference. 
Follow the operating manual for the charger 
and the battery pack.
2.2 Machine-related safety instructions
– Hold the power tool by insulated gripping 

surfaces, when performing an operation 
where the cutting accessory may contact 
hidden wiring. Cutting accessory contact­
ing a "live" wire may make exposed metal 
parts of the power tool "live" and could give 
the operator an electric shock.

– Use clamps or another practical way to se­
cure and support the workpiece to a stable 
platform. Holding the workpiece by hand 
or against your body leaves it unstable and 
may lead to loss of control.

– Wait until the power tool has come to a 
complete halt before placing it down. The 
insertion tool can get caught and lead to a 
loss of control of the power tool.

– Do not use deformed or cracked saw 
blades or cutting sets or saw blades with 
blunt or broken cutting edges.

– The saw blade on the power tool must al­
ways be running when it makes contact 
with the workpiece.

–
Wear suitable personal protective equip­
ment: ear protection, safety goggles, a dust 
mask for work which generates dust, and 
protective gloves when working with raw 
materials and when changing tools.

– Hazardous/toxic dust may be produced 
during work (e.g. wood dust or mineral 
wool dust). Contact with or inhalation of 
this dust may pose a risk for the operating 
personnel or persons in the vicinity. Com­
ply with the safety regulations that apply in 
your country.

Wear a P2 respiratory mask to pro­
tect your health.
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– Always connect the machine to a dust ex­
tractor when performing work that gener­
ates dust.

– Do not use power supply units to operate 
cordless power tools. Only use the inten­
ded battery packs. Do not use third-party 
chargers to charge the battery packs. The 
use of accessories not expressly authorised 
by the manufacturer can result in electric 
shocks and/or serious accidents.

2.3 Emission levels
The levels determined in accordance with 
EN 62841 are typically:
Sound pressure level LPA = 89 dB(A)
Sound power level LWA = 97 dB(A)
Uncertainty K = 5 dB

    CAUTION
Noise generated when working
Risk of damage to hearing
► Always use ear protection.

Vibration emission level ah (vector sum for 
three directions) and uncertainty K measured 
in accordance with EN 62841:

Flexible mineral wool
240 mm 350 mm

Main handle ah = 2.5 m/s2 ah = 2.5 m/s2

Auxiliary 
handle

ah = 4 m/s2 ah = 4.5 m/s2

Uncertainty K = 2 m/s2 K = 2 m/s2

PUR
240 mm 350 mm

Main handle ah = 4.5 m/s2 ah = 8.5 m/s2

Auxiliary 
handle

ah = 7.5 m/s2 ah = 14 m/s2

Uncertainty K = 2 m/s2 K = 5 m/s2

The specified emission levels (vibration, noise)
– are used to compare machines.
– They are also used for making prelimina­

ry estimates regarding vibration and noise 
load during operation.

– They represent the primary applications of 
the power tool.

  CAUTION
The emission values may deviate from the 
specified values. This is dependent on how 
the tool is used and the type of workpiece 
being machined.
► Assess the actual load during the entire 

operating cycle.
► Depending on the actual load, suitable pro­

tective measures must be defined in order 
to protect the operator.

3 Intended use
The cordless insulating-material saw is de­
signed to saw flexible insulating materials 
made of mineral wool (glass or stone wool) or 
natural fibres (e.g. wood or hemp fibres) as well 
as to saw insulating materials made of PUR/PIR 
(polyurethane hard foam), polystyrene or pres­
sure-resistant mineral wool.
In accordance with the intended use, only insu­
lating materials with the following raw densi­
ties may be machined:
Flexible natural fibres < 90 kg/m³
Flexible mineral wool < 100 kg/m³
Pressure-resistant mineral 
wool

100–170 kg/m³

PUR/PIR < 36 kg/m³
Polystyrene < 45 kg/m³

The cordless insulating-material saw is not 
suitable for sawing chipboard, metal, wood or 
pressure-resistant insulating materials made 
of natural fibres.
This power tool may only be used by experts or 
instructed persons.
Only saw insulating materials with the cutting 
set intended for this purpose, see section  6.2.

The user is liable for damage and acci­
dents caused by improper and non-inten­

ded use.
– intended for use with BP Festool battery 

packs of the same voltage class.

4 Technical data
ISC 240 Li cordless insulating-material saw

Motor voltage 14.4–18 V
Stroke rate 3000 rpm
Stroke length 26 mm
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ISC 240 Li cordless insulating-material saw
Max. cutting depth

Cutting set, short 240 mm
Cutting set, long 350 mm

Weight without battery pack 1.8 kg
Weight as per EPTA procedure 
01:2014:

2.5 kg

5 Parts of the machine
[1-1] Auxiliary handle
[1-2] Main handle
[1-3] Lint filter
[1-4] Buttons for releasing the battery pack
[1-5] On/off switch
[1-6] Rotary knob for changing the cutting 

set
[1-7] Cutting set
[1-8] Protective cover
[1-9] Extractor connector

Accessories shown or described are not always 
included in the scope of delivery.
The specified illustrations appear at the begin­
ning of the Operating Instructions.

6 Commissioning
6.1 Switching on/off
The power tool features an on/off switch on 
both sides. Use either switch to switch the pow­
er tool on or off.
Switching on
► Press the on/off switch [1-5] twice in quick 

succession.
Switching off
► Press the on/off switch [1-5] once.
6.2 Selecting a cutting set

Only use cutting sets that have been ap­
proved by the manufacturer.

Two cutting sets, each available in two lengths, 
are available for machining.

Cutting set with serrated saw blade (available 
as an accessory depending on the model)

The cutting set with serra­
ted saw blade (SG-240/W-ISC, 
SG-350/W-ISC) consists of a 
guide rail with both a movable 
and a fixed saw blade.

The cutting set with serrated saw blade 
must be adjusted before initial operation, 
see section  8.3.
To ensure an optimum tool life for the ser­
rated saw blade, use a separate cutting set 
for mineral wool and a separate cutting 
set for natural fibres. The saw blade is no 
longer suitable for sawing natural fibres 
once it has been used to saw mineral wool.

Cutting set with cross-set saw blade 
(accessory)

The cutting set with cross-
set saw blade (SG-240/G-ISC, 
SG-350/G-ISC) consists of a 
guide rail and a movable saw 
blade.

Insulating material Saw blade
Flexible natural fibres
< 90 kg/m³

Flexible mineral wool
< 100 kg/m³

Pressure-resistant mineral 
wool
100–170 kg/m³

English

24



Insulating material Saw blade
PUR/PIR
< 36 kg/m³

Polystyrene
< 45 kg/m³

7 Battery pack
► Inserting the battery pack [2a]
► Removing the battery pack [2b]
7.1 Capacity display
The capacity display [2-1] indicates the charge 
of the battery pack for approx. 2 seconds after 
the button [2-2] is pressed:

70‑100%

40‑70%

15‑40%

< 15% *

* Recommendation: Charge the battery pack 
before any further use.

Further information about the charger and 
battery pack with capacity indicator can 
be found in the corresponding operating 
manual.

8 Settings
  WARNING

Risk of injury
► Remove the battery pack from the power 

tool before performing any work on the 
power tool.

    CAUTION
Risk of injury from hot and sharp insertion 
tool
► Do not use any blunt or faulty insertion 

tools.
► Wear protective gloves when handling an 

insertion tool.

  WARNING
Sharp saw blades
Risk of injury
► Attach the protective cover to the cutting 

set when performing any work on the pow­
er tool.

8.1 Fitting a cutting set [3]

  WARNING
Sharp, incorrectly inserted saw blades
Risk of injury
► Never insert individual saw blades into the 

power tool.
► Only use saw blades in conjunction with a 

cutting set.
► Always combine saw blades with the asso­

ciated guide rail.
► If necessary, push the extractor connec­

tor [3-1] upwards.
►  Release the rotary knob.
►  Open the cover flap.
►  Turn the lever on the clamping 

sleeve [3-2] anti-clockwise to unlock the 
clamping sleeve.

►  Pull the movable saw blade on the 
single-cam shaft (T shaft) [3-4] along the 
guide rail [3-3] as far as it will go to remove 
it.

►  Push the movable saw blade into the 
clamping sleeve as far as it will go.

►  Turn the cutting set clockwise by ap­
proximately 30° until the guide rail is level.

The retaining pins [3-5] in the guide rail holder 
are seated fully in the recesses in the guide rail.

When tightening the rotary knob, always 
keep the cover flap pressed down. Other­
wise, the thread could become damaged.

►  Close the cover flap.
►  Keep the cover flap pressed down and 

tighten the rotary knob.
8.2 Removing the cutting set [4]
► If necessary, push the extractor connec­

tor [3-1] upwards.
►  Release the rotary knob.
►  Open the cover flap.
►  Turn the lever on the clamping 

sleeve [4-1] anti-clockwise.
The clamping sleeve is unlocked.
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►  Turn the cutting set anti-clockwise by 
approximately 30°.

►  Remove the saw blade from the clamp­
ing sleeve.

8.3 Adjusting the cutting set with serrated 
saw blade [5]
If the fixed saw blade can no longer be 
positioned underneath the movable saw 

blade, the adjusting levers [5-1] are worn. The 
cutting set must be replaced.
Adjust the cutting sets with serrated saw blade 
before initial operation. The movable saw blade 
must be positioned above the fixed saw blade.
►  Move the protective cover until the lower 

adjusting lever [5-1] is free.
►  Turn the adjusting lever until both saw 

blades are level and parallel with one an­
other.

►  Turn the adjusting lever clockwise by 
one latching point.

The movable saw blade is positioned above the 
fixed saw blade.
►  Push the protective cover back.
► Carry out the same steps for the upper ad­

justing lever.
8.4 Changing the serrated saw blade [6]
► Disconnect the cutting set from the power 

tool.
►  Remove the protective cover.
►  Pull the movable saw blade [6-1] on the 

single-cam shaft (T shaft) [6-2] away from 
the guide rail at angle in order to remove it 
from the guide rail.

►  Raise the fixed saw blade [6-3].
►  Pull the fixed saw blade out of the guide 

rail.
►  Push a new fixed saw blade into the 

guide rail.
►  Push the fixed saw blade downwards un­

til the recesses in the saw blade engage 
with the protrusions of the adjusting levers.

►  Hold a new movable saw blade against 
the single-cam shaft (T shaft) and push the 
end forwards into the guide rail at an angle.

The saw blade is hooked into the end of the 
guide rail.
► Fit the protective cover.
8.5 Changing a cross-set saw blade 

(accessory) [7]
► Disconnect the cutting set from the power 

tool.

►  Remove the protective cover.
►  Pull the movable saw blade [7-1] on the 

single-cam shaft (T shaft) [7-2] away from 
the guide rail at an angle in order to remove 
it from the guide rail.

►   Hold a new movable saw blade against 
the single-cam shaft (T shaft) and push the 
end forwards into the guide rail at an angle.

The saw blade is hooked into the end of the 
guide rail.
► Fit the protective cover.
8.6 Fitting the base adapter [8]
► If necessary, push the extractor connec­

tor [3-1] upwards.
►  Release the rotary knob by one turn.
►  Slide the protective cover downwards by 

approx. 4 cm.
►  Insert the base adapter [8-1] at the end 

of the cutting set.
►  Push the base adapter towards the pow­

er tool until it latches into it at the three 
latching points [8-2].

►  Close the rotary knob.
Make sure that the base adapter [8-1] 
latches into the power tool at the three 

latching points [8-2].
8.7 Removing the base adapter [9]
► Push the extractor connector [3-1] upwards 

if required.
►  Release the rotary knob by one turn.
►  Release the base adapter at the three 

latching points [9-1].
►  Push the base adapter downwards and 

away from the tool at an angle.
► Close the rotary knob.
8.8 Changing the guide rail slide [10]

Always use the guide rail slide [10-1] in 
conjunction with a guide rail and only to­

gether with the cutting set with serrated saw 
blade.
►  Release the lever.
►  Insert the cutting set.
►  Close the lever.
►  Remove the protective cover.
►  Place the guide rail slide on the 

grooves [10-2] provided in the guide rail.
Removal is performed in reverse order.
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8.9 Extracting dust

  WARNING
Heath hazard posed by dust
► Always work with an extractor.
► Comply with national regulations.

The extractor connector enables the power tool 
to be connected to a dust extractor (hose diam­
eter: 27 mm).
► Gently apply pressure to push the extractor 

connector downwards.
The chip ejection opening on the lower part of 
the extractor connector must be cleaned regu­
larly with a brush.
► Gently apply pressure to push the extractor 

connector downwards.
► Clean the chip ejection opening with a 

brush.

9 Working with the machine
  CAUTION

Materials which produce a lot of dust
Damage to the machine due to the ingress of 
dust, risk of injury
► Do not work overhead.
► Always work with a lint filter.

When working, hold the power tool by the han­
dle and guide it along the desired cutting line. 
For precise cuts and smooth running, use two 
hands to guide the power tool.
9.1 Freely guided sawing
The triangular pointer on the extractor connec­
tor indicates the cutting line of the saw blade. 
Freely guided sawing is also possible with the 
base adapter.
9.2 Sawing with the FS/2 guide rail 

(accessory)
Using the Festool FS/2 guide system makes it 
easier to produce straight and precise cuts.
Flexible insulating material [11]
► Place the flexible insulating material on the 

guide rail.
► Position the power tool, with the guide rail 

slide fitted, on the guide rail.
► Align the insulating material with the WA-

ISC 240 angle stop if required, see sec­
tion  11.1.

Pressure-resistant insulating material [12]
► Place the guide rail on the pressure-resist­

ant insulating material.

► Position the power tool, with the base 
adapter fitted, on the guide rail.

9.3 Acoustic warning signal
Acoustic warning signals sound and the ma­
chine switches off in the following operating 
states:

Battery flat or machine overloa­
ded.
– Change the battery.
– Reduce the machine load.
Machine or battery has overhea­
ted.
– When it has cooled down, 

start the machine again.
– Check that the cooled-down 

battery is functioning proper­
ly with the charger.

10 Service and maintenance
    WARNING

Risk of injury, electric shock
► Always remove the battery pack from the 

power tool before performing any mainte­
nance or service work.

► All maintenance and repair work which 
requires the motor housing to be opened 
should always be carried out by an author­
ised service workshop.

Customer service and repairs must 
only be carried out by the man­
ufacturer or service workshops. 
Find the nearest address at: 
www.festool.co.uk/service
Always use original Festool 
spare parts. Order no. at: 
www.festool.co.uk/service

EKAT

1

2
3

5

4

Damaged safety devices and components must 
be repaired or replaced in a recognised special­
ist workshop, unless otherwise indicated in the 
operating manual.
Follow the instructions below:
– Keep the vents on the power tool, charger 

and battery pack free and clean to ensure 
cooling.

– Keep the terminal contacts on the power 
tool, charger and battery pack clean.

– Regularly remove dust deposits from the 
extractor connector.
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Follow the instructions enclosed with the 
battery pack for service, maintenance, 

disposal and transport of the battery pack.
10.1 Cleaning the lint filter [13]
To prevent the power tool from overheating, the 
lint filter must be cleaned regularly on both 
sides.
►  Remove the lint filter.
►  Extract dust from the lint filter.
►  Insert the lint filter.

11 Accessories
You can find the PO numbers for accessories 
and tools under www.festool.co.uk.
11.1 WA-ISC 240 angle stop
The WA-ISC 240 angle stop [14-1] is used to 
saw flexible insulating materials with the FS/2 
guide rail.
Fitting the angle stop on the guide rail [14]

The angle stop can only be fitted to the 
side of the guide rail where the guide 
spring [14-2] can engage in the guide 

groove [14-3].
►  Release the rotary knobs.
►  Place the angle stop on the guide rail 

and push it forwards until it is fully fitted on 
the guide rail.

►  Tighten the rotary knobs.
The angle stop is firmly seated in the guide.
►  Adjust the stop ruler [14-4].
Setting the angle [15]
►  Release the rotary knob.
►  Set the desired angle by using the point­

er.
►  Tighten the rotary knob.
Move the angle stop into the transport posi­
tion. [16]
►  Release the rotary knobs.
►  Pull the angle stop out of the guide rail 

by 5 cm.
►  Turn the angle stop clockwise by 90°.
►  Push the angle stop on the guide rail into 

the transport position.
►  Tighten the rotary knobs.
To move the angle stop back into the working 
position, carry out the steps in reverse order.

12 Environment
Do not dispose of the device in the 
household waste! Recycle devices, ac­
cessories and packaging. Observe appli­

cable national regulations.
Before disposal, users must remove discharged 
batteries, accumulators that are not enclosed 
by the device and lights that can be removed 
from the old device without causing damage, 
if these are present. The old batteries and re­
chargeable batteries can then be recycled sys­
tematically.
In accordance with the European Directive on 
waste electrical and electronic equipment and 
implementation in national law, used power 
tools must be collected separately and handed 
in for environmentally friendly recycling.
Information on collection points for proper 
disposal can be found at www.festool.co.uk/
recycling.
Information on REACH: www.festool.co.uk/
reach

13 General information
Imported into the UK by
Festool UK Ltd
1 Anglo Saxon Way
Bury St Edmunds
IP30 9XH
Great Britain
13.1 Bluetooth®

The Bluetooth® word mark and the logos are 
registered trademarks of Bluetooth SIG, Inc.; 
they are used by TTS Tooltechnic Systems AG & 
Co. KG, and therefore by Festool, under licence.
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